
あやせ大納涼
だいのうりょう

祭
さ い

と花火大会のお知らせ 

～日本の夏祭り～ 

市内最大の夏祭り「あやせ大納涼
だいのうりょう

祭
さ い

」を８月

２４日に行います。お祭りではおみこしが披露

され、盆踊
ぼ ん お ど

りに参加することもできます。夜は

綾瀬市商工会青年部主催の花火大会が開かれ、 

約 2,500 発の大きな花火が打ち上がります。

日本の夏祭りを楽しめる絶好の機会です。ぜ

ひ、お友達やご家族と一緒にお越しください。 

日時：８月２４日（土）１６時～１９時 

花火は１９時３０分～２０時【予定】 

場所：オーエンス文化会館の周辺 

（深谷中１－３－１） 

電話：0467－70Ü5640 

（綾瀬市役所 市民協働課） 
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มหกรรมการแสดงอะยะเสะ และการชมดอกไม้ไฟ

～นิทรรศกาลหน้าร้อนญีÉปุ่ น～

ในอาํเภออะยะเสะนีÊ  มีเทศกาลฤดูร้อน ทีÉเรียกวา่อะยะเสะได

โนเรียวไซ ซึÉงจะจดัในวนัเสาร์ทีÉ ŚŜ สิงหาคมนีÊในเทศกาลนีÊ  

มีการแสดงแห่ศาลเจา้ ใหเ้ขา้ชม และสามารถเขา้ร่วมการ

เตน้ราํแบบญีÉปุ่นได ้ ในช่วงคํÉาคืน จะมีการยิงดอกไมข้นาด

ใหญ่ประมาณŚ,ŝŘŘ ดอก ในพิธีเปิดเทศกาลดอกไมไ้ฟของ

แผนกหอการคา้และอุตสาหกรรมในเขตอะยะเสะเป็น

ช่วงเวลาทีÉมีความสนุกสนานทีÉสุดในเทศกาลฤดูร้อนของ

ประเทศญีÉปุ่ น อยา่ลืมชวนเพืÉอน ๆ  และครอบครัวมาสนุกสนาน

ร่วมกนั

วนัเวลา : วนัเสาร์ทีÉ ŚŜ สิงหาคม เวลา řŞ.ŘŘ-řš.ŘŘ น.

           จุดดอกไมไ้ฟ เวลา řš.śŘ-ŚŘ.ŘŘ น.

สถานทีÉ : หอประชุมวฒันธรรมโอโอเอน็ซ์ (ฟุคะยะนะคะ ř-ś-ř)

โทร. ŘŜŞş-şŘ-ŝŞŜŘ 

 (ทีÉวา่การอาํเภออะยะเสะ แผนกประสานงานประชาชน)

ฉบบัภาษาไทย วรสารขา่วสารการใชช้วีติประจาํวนัสาํหรบัชาวตา่งชาติ
～เราต่างมเีป้าหมายเพืŕอการอาศยัอยู่ในสงัคมรว่มกนั～ 

เรยีบเรยีง ผลติโดย：ทีŕว่าการอําเภออะยะเสะ แผนกการวางแผน 
      โทร.0467-70-5657
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ไม่ลองเปิดร้านค้าของตัวเองบ้างเหรอ? 
แจ้งข่าวเรืÉองโรงเรียนสอนการตัÊงสถานประกอบการค้า 

    สําหรับผูมี้ความสนใจเกีÉยวกบัการตัÊงสถานประกอบการคา้ ไม่ว่าจะ

เป็นร้านอาหารเครืÉองดืÉม หรือร้านคา้ หรือ ท่านทีÉเพิÉงเริÉมประกอบการ

คา้ ทางโรงเรียนจึงไดจ้ดัเปิดสอนการตัÊงสถานประกอบการคา้ขึÊน  

ค่าเขา้เรียน ฟรี 

     โรงเรียนแห่งนีÊ  จะสอนในเรืÉองการจดัเตรียมเอกสารหรือ สิÉงทีÉ

จะตอ้งจดัเตรียม เช่น วิธีการ คุณสมบติัต่างๆ หรือ การทาํรายงาน เพืÉอ

ตัÊงสถานประกอบการคา้ ณ ประเทศญีÉปุ่ น อีกทัÊงยงัมีการสอนเกีÉยวกบั

การวางแผนธุรกิจ และการตลาดอีกดว้ย 

     อีกทัÊงถา้สมคัรเรียนในโรงเรียนแห่งนีÊ จะสามารถเขา้ถงึการกูยื้มเงิน 

ช่วยเหลือสถานประกอบการคา้ในอาํเภอแห่งนีÊไดอ้ีกดว้ย 

สิÉงทีÉสาํคญัในการสมคัรโรงเรียนแห่งนีÊ  กคื็อสามารถไดร้ับการ

สนบัสนุน ไม่ว่าจะเป็นการลดหย่อนภาษี หรือเงืÉอนไขในการลด

ดอกเบีÊยเงินกู ้

สาํหรับผูที้Éไม่เขา้ใจภาษาญีÉปุ่ น สามารถสมคัรเขา้โรงเรียนสอนตัÊง

สถานประกอบการคา้นีÊ ได ้ ส่วนผูท้ีÉตอ้งการล่ามแปล หรือเอกสารแปล 

ในวนันัÊน กรุณาแจง้ความจาํนงคใ์นตอนสมคัรดว้ย 

วนัเวลา :  Śš ตุลาคม – 26 พฤศจิกายน  ทุกวนัองัคาร 

เวลา řŠ.ŘŘ – 19.30 น. (ทัÊงหมด ŝ ครัÊ ง) 

สถานทีÉ : ห้องประชุม ทีÉว่าการอาํเภออะยะเสะ 

โทร : ŘŜŞş-şŠ-ŘŞŘŞ 

 (แผนกหอการคา้และอตุสาหกรรมอาํเภออะยะเสะ) 

※สามารถมาสอบถามหรือรับคาํปรึกษาเกีÉยวกบัการจดัตัÊงสถาน

ประกอบการคา้ ไดต้ลอดเวลา ทีÉแผนกหอการคา้และอุตสาหกรรม

อาํเภออะยะเสะ หรือ แผนกการคา้เพืÉอการท่องเทีÉยวในทีÉว่าการอาํเภอ

กรณีตอ้งการล่ามแปล ขอความกรุณาจองหรือแจง้ล่วงหน้า 

ทางเรายนิดใีหค้าํปรึกษาไดเ้สมอ 

มแีจกเอกสาร อะยะเสะทเูดย์ ในสถานทีÉดงัตอ่ไปนี Ê 

ทีÉว่าการอาํเภออะยะเสะ ศูนยกี์ฬา อีมุโระกราส อะยะเสะชิมิน 

ศูนยไ์ปรษณีย ์อะยะเสะ  อาคาร อะยะเสะทาวนบิ์รุสุ  ร้านเอบีÊ อะยะเสะ 

ร้านขายอาหารโอบะ อะยะเสะ  ร้านเมกะ โดงกีÊโฮเต ้อะยะเสะ 

ร้านอินะเงะยะ อะยะเสะคามิซึจิดะนะ มินะมิ   ฯลฯ

「あやせトゥデイ」は次の場所にあります 

◆綾瀬市役所 ◆IIMUROGLASS 綾瀬市民スポーツセンター

◆綾瀬郵便局 ◆綾瀬タウンヒルズ ◆エイビイ綾瀬店

◆食品館あおば綾瀬店

◆ＭＥＧＡドン・キホーテ綾瀬店

◆いなげや綾瀬上土棚南店  ほか 

มุมข่าวสารการดาํเนินชีวิตใหน่้าอยู่
 暮らしの情報コーナー 

ในมุมนีÊ จะไดรั้บประโยชนข่์าวสารการดาํเนินชีวิตให้น่าอยู ่และการแนะนาํกิจกรรมในอาํเภออะยะเสะแห่งนีÊ

このコーナーでは皆さんの暮らしに役立つ情報や、市のイベントを紹介します。 

自分のお店を開いてみませんか？ 

～ 創 業
そうぎょう

スクールのお知らせ～

飲食店や商店などの創業（自分のお店をもつ

こと）に興味がある方や、創業したばかりの方

を対象に、創業スクールを開催します。参加費

は無料です。 

このスクールでは、日本で創業するために必

要な準備や、資格、届出などの方法のほかに、

マーケティングやビジネスプランも学ぶこと

ができます。 

また、このスクールを受けると、市の創業補

助金申請にエントリーすることができます。 

このほか、税金の減額や融資の要件の引き下

げなどの支援を受けるためには、このスクール

を受ける必要があります。 

創業スクールは、日本語が分からない方でも

参加できます。当日、通訳や翻訳資料が必要な

方は、申し込みの時にお知らせください。 

日時：１０月２９日（火）～１１月２６日

（火） 

毎週火曜日 

１８時～１９時３０分 ＜全５回＞ 

場所：綾瀬市役所 会議室 

電話：0467-78-0606（申し込み先） 

（綾瀬市商工会） 

※市役所商業観光課や綾瀬市商工会では、創

業の相談をいつでも受け付けています。通訳を

利用することもできます（事前予約が必要）。 

お気軽に相談してください。 
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มารักษากฎในการทิÊงขยะกนัเถอะ

～แจ้งข่าวเรืÉองแอปพลเิคชัÉนฟรี～

① มีคาํอธิบายเป็นภาษาต่างประเทศสาํหรับผูจ้ะทิÊง

ขยะแลว้

 ปัจจุบนันีÊ ไดเ้ริÉมทาํแอปพริเคชัÉนผา่นทางสมาร์ท

โฟนในการรับขอ้มลูเกีÉยวกบัขยะทีÉจะทิÊง เช่นวิธีการ

แยกประเภทขยะ หรือวนัทีÉเกบ็ขยะในแต่ละประเภท 

สามารถดาวน์โหลดไดฟ้รี 

 นอกจากมีการแจง้วนัเกบ็ขยะ อีกทัÊงสามารถเรียน

วิธีการแยกประเภทขยะผ่านการตอบคาํถาม (ผูใ้ช้

แอปพลิเคชัÉนนีÊจะตอ้งรับผิดชอบในส่วนของค่าส่ง

ขอ้ความ) มาลองใชก้นันะ 

 ภาษาทีÉรองรับ ไดแ้ก่ ภาษาองักฤษ, ภาษาเวียดนาม 

ภาษาจีน ภาษาฟิลิปปินส์ ภาษาไทย ภาษาเกาหลี ภาษา

สเปน และภาษาโปรตุเกส 

② แยกประเภทขยะเพืÉอเป็นการรักษาสิÉงแวดลอ้ม

ของโลกกนั

 ทุกวนันีÊ  แมใ้นต่างประเทศ มีการลงข่าวเกีÉยวกบัการ

ทิÊงพลาสติกจาํนวนมากลงสู่ทอ้งทะเล จึงกลายเป็น

ปัญหาระดบัโลกแลว้ การแยกประเภทขยะ หรือการรี

ไซเคิล พวกเราทุกคนสามารถทาํได ้เพืÉอเป็นการ

ปกป้องสิÉงแวดลอ้มของโลกใบนีÊ  

วนัทีÉเก็บขยะหรือเวลานัÊน ตอ้งรักษากฎระเบียบ 

เพืÉอทีÉจะไดล้ดปริมาณขยะกนั 

โทรศพัท ์: 0467-70-5667

ทีÉวา่การอาํเภออะยะเสะ แผนกรีไซเคิลพลาซ่า 

สามาถอ่าน 「ประชาสัมพนัธ์อะยะเสะ」เป็นภาษาต่างประเทศไดแ้ลว้
สามารถอ่าน「ประชาสัมพนัธ์อะยะเสะ」หรือ「สมุดอาํนวยความสะดวก」เป็นภาษาต่างประเทศไดแ้ลว้ 
ภาษาทีÉรองรับ:ภาษาองักฤษ ภาษาโปรตุเกส ภาษาไทย ภาษาจีน ภาษาฮงัการี ภาษาสเปน ภาษาอินโดนีเซีย ภาษาเวียดนาม 

「広報あやせ」を外国語で読むことができます 

QR コードからパソコン、スマートフォンやタブレットで、「広報あやせ」や「市民便利帳」が外国語で見ることが 

できます。対応言語：英語・ポルトガル語・タイ語・中国語・ハングル・スペイン語・インドネシア語・ベトナム語 

ごみ捨てのルールを守りましょう 
～無料アプリのお知らせ～ 

① ごみの捨て方を外国語で説明

 ごみの収集日や分別方法など、ごみに関する情報

を手軽に確認できるスマートフォン用アプリの配

信がはじまりました。ダウンロードは無料です。 

ごみ収集日のお知らせのほか、クイズで分別方法

などを学ぶことができます（通信料は利用者の負担

となります）。ぜひ、使ってください。 

対応言語は、英語、ベトナム語、中国語、タガロ

グ語、タイ語、韓国語、スペイン語、ポルトガル語。 

② ごみを分別して地球の環境を守りましょう

 毎日たくさんのごみが生活の中からでています。

海外でも、海に浮かぶ大量のプラスチックごみがニ

ュースで取り上げられるなど、世界共通の問題とな

っています。ごみの分別やリサイクルは、地球環境

を守るために、私たちにもできる取り組みです。 

 ごみの収集日や時間などのルールを守って、ごみ

を減らしていきましょう。 

電話：０４６７－７０－５６６７ 

（綾瀬市役所 リサイクルプラザ） 



次号は、2019 年 11 月発行予定です。 

この情報紙についての意見や問い合わせは

企画課国際・男女共同参画担当へ。  

事務所は市役所の２階です。   

電話 0467-70-5657   FAX 0467-70-5701 

E-mail wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp

ชืÉอ โมฮัมเหมด็ ฮานิฟฟา ฟาทิมา ซิยะนะ  เกิดประเทศ ศรีลังกา

 คุณชิยะนะ ไดย้า้ยจากประเทศศรีลงักา พร้อมกบัครอบครัว ซึÉ งในปัจจุบนัไดใ้ชชี้วิตอยูใ่นอาํเภออะยะเสะนีÊ  ดว้ยทีÉมีใบหน้าทีÉยิÊมแยม้ สว่าง

ไสว แต่กลบัรู้สึกถึงความเหงา ทีÉตอ้งอยูต่วัคนเดียวในบา้น และไม่เขา้ใจภาษาญีÉปุ่ นเลย ตัÊงแต่มาประเทศญีÉปุ่ น 

      อย่างไรก็ตาม เธอไดรั้บความร่วมมือจากสามี พร้อมกบัเริÉมทาํงานดว้ยความตัÊงใจ อีกทัÊงยงัไดมี้การเชืÉอมความสัมพนัธก์บัคนญีÉปุ่น จึงทาํให้

ตอ้งไปเรียนภาษาญีÉปุ่ น ยิÉงไปกว่านัÊน นอกจากจาํคาํศพัทท์ีÉไดเ้รียนมานัÊน เธอไดรั้บการสอนมาว่า “เพราะคนต่างประเทศทีÉไดอ้าศยัในประเทศ

ญีÉปุ่ น ตอ้งรักษากฎระเบียบ ในเรืÉองของการตรงต่อเวลา และสัญญา อย่างเคร่งครัด”     อีกทัÊงตอนไดรั้บใบขบัขีÉรถยนตข์องญีÉปุ่ นนัÊน ไม่ไดเ้พยีง

แค่ขบัรถได้เท่านัÊน แต่มีขอ้ควรระวงัในเรืÉองรายละเอียดก่อนนัÉงรถมากมาย ซึÉงในประเพณี วฒันธรรม ของบา้นเกิดของตนเองนัÊน ต่างกนัโดย

สิÊนเชิง เมืÉอทาํขอ้สอบผ่านแลว้ ตอนนีÊกส็ามารถขบัรถออกจากบา้นไดด้ว้ยตนเองไดแ้ลว้ ซึÉงบอกไดว้่าดีใจมาก 

     ปัจจุบนันีÊ  เพืÉอทีÉจะวดัระดบัภาษาญีÉปุ่ น ทางอาํเภอไดมี้ห้องเรียนสอนภาษาญีÉปุ่ นสําหรับผูห้ญิงมุสลิม (คลาสภาษาญีÉปุ่ นสาํหรับผูห้ญิง) ติดต่อ

เบอร์โทร:ŘšŘ-řŠŘŜ-ŠřŘś คุณมิซึคะมิ และอาจารยอ์ะชิซุตนั  กท็าํงานอยูท่ีÉนีÊ ดว้ย นอกจากนีÊ  จากประเทศศรีลงักาซึÉงมีการเรียนทาํอาหารโดยใช้

มือ ซึÉงในเดือนกุมภาพนัธ์ ปีหนา้นีÊ   จะมีจดักิจกรรมโดยอาจารยท์าํอาหาร

ชาวศรีลงักา ในเทศกาลอะยะเสะนานาชาติในเดือนกุมภาพนัธ ์ปีหน้า 

และเป้าหมายทา้ยสุดนีÊ  เธอไดบ้อกดว้ยแววตาทีÉเป็นประกายว่า “นอกจาก 
อยากเป็นอาจารยส์อนในหอ้งเรียนแลว้ ยงัมีการขายสินคา้ทาํดว้ยมือและ 
อยากจะเผยแพร่วฒันธรรม หรือการรับประทานอาหารแบบศรีลงักาดว้ย

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
      

 

 

‐4‐ 

กําหนดการจดัทําวารสารฉบบัต่อไป 
・สอบถามรายละเอยีดเพิŕมเตมิไดท้ีŕ

次号の予定・問い合わせ先 วารสารอะยาเสะทเูดยนี์Ŗไดจ้ดัทําขึ Ŗนเพืŕอให ้
คนตา่งชาตทิีŕอาศยัอยู่ในเมอืงอะยาเสะ ใน
ฐานะทีŕเป็นประชาชน ชาวเมืองคนหนึŕง เพืŕอให ้
การดํารงชวีติ และการอยูใ่นสิŕงแวดลอ้มทีŕ

สะดวกสบายมากขึ Ŗน และวารสารนีŖไดจ้ดัทํา
ขึ Ŗนโดย ไดร้บัความรว่มมอืจากอาสาสมคัร
หลายๆท่าน

この情報紙は、外国人住民の方が、地域の一員とし

て暮らしやすい環境をつくるための情報資料として、ボ

ランティアの方々の協力で作成しています。

世界の友だちシリーズ 

ชดุแนะนําเพืŕอนๆจากทัŕวโลก

กาํหนดการออกฉบบัต่อไป เดือนพฤศจิกายน 2 0 1 9

สามารถติดต่อสอบถาม หรือออกความเห็นในเอกสารฉบบันีÊ ไดที้É 

แผนกการวางแผน ผูรั้บผิดชอบ โคะคไุซ ดนัโจะเคียวโดซังคะค ุ

ทีÉว่าการอาํเภออะยะเสะ ออฟฟิศ ชัÊน Ś

Tel. 0467-70-5657 Fax 0467-70-5701 
E-mail：wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp

โมฮมัเหมด็   ฮานิฟฟา  ฟาทิมาชิยะนะ　ป ระเทศศรีลังกา
名　前　モハメド　ハニファ　ファーティマ　シヤナ
出身国　スリランカ 

スリランカから家族と来日し、綾瀬市で暮らすシヤナさん。明るい笑顔が印象的ですが、来日してすぐは日本語が分

からず、一人で家に居る事が多かったため、寂しい思いをすることもあったそうです。 

しかし、夫の協力もあり仕事仲間をはじめ様々な日本人との交流の中で、自然と日本語を学んでいきました。さらに、

言葉以外に学んだこととして、「日本に住む外国人だからこそ、約束や待ち合わせ時間など、ルールはしっかり守るよ

うにしています」と教えてくれました。また、日本の自動車運転免許を取得した時に、運転中だけでなく、乗車前にも

細かな確認事項などがたくさんあることに、母国との文化や習慣の差を感じた、と振り返ります。試験を乗り越えて、

いまでは自分の運転で出かけられるようになったと嬉しそうに話してくれました。 

現在は日本語力を活かして、市内のムスリム女性のための日本語教室（ウィメンズジャパニーズクラス℡水上 090-

1804-8103）で、講師のアシスタントも務めています。このほかにも、母国の母親から習った料理の腕を活かして、

2 月に行われたあやせ国際フェスティバルなどで、スリランカ料理の講師としても活躍しています。 

今後の目標について「教室講師のほかにも、手作り商品の販売にも挑戦して、スリランカの食や文化を広めていきた

いです！」と目を輝かせて話してくれました。 

みずかみ
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